
Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών Για την Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο,
«Ένα ευρωπαϊκό µέλλον για το Κοσσυφοπέδιο»

(2006/C 115/11)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, «Ένα ευρωπαϊκό µέλλον για το Κοσσυ-
φοπέδιο» (COM)2005) 156 τελικό)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 11ης Μαΐου 2005 να ζητήσει τη γνωµοδότησή
της επί του θέµατος αυτού, σύµφωνα µε το άρθρο 265, παράγραφος 1, της Συνθήκης για την ίδρυση της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση του Προεδρείου της ΕΤΠ της 12ης Απριλίου 2005 µε την οποία ανέθεσε στην
επιτροπή «Εξωτερικές σχέσεις» την κατάρτιση σχετικής γνωµοδότησης·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου που πραγµατοποιήθηκε στις Βρυξέλλες στις
16 και 17 Ιουνίου 2005·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου που πραγµατοποιήθηκε στη Θεσσαλονίκη
στις 19 και 20 Ιουνίου 2003·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της 14ης Ιουνίου 2004 για τις αρχές, τις προτε-
ραιότητες και τους όρους που εµπεριέχονται στην ευρωπαϊκή εταιρική σχέση µε τη Σερβία και το Μαυροβούνιο,
περιλαµβανοµένου του Κοσσυφοπεδίου·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την έκθεση σχετικά µε τη δυνατότητα της Σερβίας και του Μαυροβουνίου να διαπραγµα-
τευτούν συµφωνία σταθεροποίησης και σύνδεσης µε την Ευρωπαϊκή Ένωση (SEC(2005) 478 τελικό)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότηση της Κοινοβουλευτικής Συνέλευσης του Συµβουλίου της Ευρώπης σχετικά µε
την «Τρέχουσα κατάσταση στο Κοσσυφοπέδιο» που εγκρίθηκε στις 3 Ιουνίου 2005 (έγγραφο 10572, εισηγήτρια:
η κα Marianne Tritz)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την έκθεση του Γενικού Γραµµατέα των Ηνωµένων Εθνών σχετικά µε την αποστολή των
Ηνωµένων Εθνών για προσωρινή διοίκηση στο Κοσσυφοπέδιο της 23ης Μαΐου 2005 (έγγραφο 05-33918)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το ψήφισµα του Συµβουλίου Ασφαλείας των Ηνωµένων Εθνών 1244 (1999) της 10ης
Ιουνίου 1999·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη Συµφωνία Συνεργασίας µεταξύ της Επιτροπής των Περιφερειών και της ∆ιάσκεψης των
Τοπικών και Περιφερειακών Αρχών του Συµβουλίου της Ευρώπης της 13ης Απριλίου 2005, CdR 62/2005·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη σχετική γνωµοδότησή της µε θέµα Ο ρόλος των τοπικών και περιφερειακών αρχών της
Ευρωπαϊκής Ένωσης στη διαδικασία εδραίωσης της δηµοκρατίας στην περιοχή των ∆υτικών Βαλκανίων CdR
101/2003 fin (1)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τα συµπεράσµατα που υιοθετήθηκαν από τους συµµετέχοντες στη διάσκεψη που πραγµατο-
ποιήθηκε στην Πρίστινα στις 22 Ιουνίου 2005 (η «∆ήλωση της Πρίστινα»), CdR 145/2005 fin·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το σχέδιο γνωµοδότησής της (CdR 143/2005 rev. 2) που υιοθετήθηκε στις 15 Σεπτεµβρίου
2005 από την επιτροπή «Εξωτερικές σχέσεις» µε βάση την εισηγητική έκθεση του κ. Tomaz Stebe, ∆ηµάρχου της
πόλεως Menges (SI/EPP))·

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ να διατυπώσει τις απόψεις της σχετικά µε το ευρωπαϊκό µέλλον του Κοσσυφοπεδίου από τοπική
και περιφερειακή σκοπιά·

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι:

1) στα συµπεράσµατα της Προεδρίας του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Θεσσαλονίκης της 19ης και 20ης

Ιουνίου 2003 επιβεβαιώθηκε η ευρωπαϊκή προοπτική για το µέλλον ολόκληρης της περιοχής των ∆υτικών
Βαλκανίων. Αυτή η προοπτική υπογραµµίστηκε εκ νέου στα συµπεράσµατα της Προεδρίας του Ευρωπαϊκού
Συµβουλίου που πραγµατοποιήθηκε στις Βρυξέλλες στις 16 και 17 Ιουνίου 2005·

2) όλες οι χώρες των ∆υτικών Βαλκανίων, περιλαµβανοµένου του Κοσσυφοπεδίου, διέρχονται µια διαδικασία
θετικών αλλαγών όσον αφορά τις αντιλήψεις, µεταξύ άλλων σχετικά µε το ∆ιεθνές Ποινικό ∆ικαστήριο για
την πρώην Γιουγκοσλαβία. Αυτές οι αλλαγές συνιστούν ένα σηµαντικό βήµα για την ενδεχόµενη ένταξή
τους στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Όµως, πρέπει να σηµειωθεί ακόµη περαιτέρω ουσιαστική πρόοδος·
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3) όσον αφορά το Κοσσυφοπέδιο, οι πολίτες επέδειξαν ήπια αυτοσυγκράτηση µετά την παραίτηση του πρώην
πρωθυπουργού κ. Haradinaj, ενώ η κυβέρνηση διακρίθηκε για την πολιτική της ωριµότητα, κατά την
οµαλή µετάβαση στη νέα κυβέρνηση του Κοσσυφοπεδίου µε επικεφαλής τον πρωθυπουργό κ. Kosumi. Η
µετάβαση συνοδεύτηκε από την ανανέωση της δέσµευσης όσον αφορά την υλοποίηση του προγράµµατος
της πρώην κυβέρνησης που εστιάζεται στην εφαρµογή των προϋποθέσεων των Ηνωµένων Εθνών·

4) η κυβέρνηση του Κοσσυφοπεδίου υιοθέτησε στις 22 Φεβρουαρίου 2005 ένα «Πρόγραµµα εργασίας 2005
— Μεταρρύθµιση της τοπικής αυτοδιοίκησης». Η µεταρρύθµιση αποσκοπεί στη βελτίωση των παρεχόµενων
υπηρεσιών σε τοπικό επίπεδο συµβάλλοντας κατ' αυτόν τον τρόπο (α) στη διασφάλιση µιας βιώσιµης
κυβέρνησης και ικανοποιητικών συνθηκών διαβίωσης για όλους τους πολίτες του Κοσσυφοπεδίου, (β) στην
ένταξη όλων των κοινοτήτων στις δηµοκρατικές δοµές στο Κοσσυφοπέδιο, (γ) στη σύσταση και εδραίωση
λειτουργικών δηµοκρατικών θεσµών στο Κοσσυφοπέδιο, όπως καθορίζεται από τις προϋποθέσεις·

5) οι δραστηριότητες που αποσκοπούν στην οικονοµική ένταξη του Κοσσυφοπεδίου στην οικονοµία της
ευρύτερης περιοχής συνεχίζονται. Στόχο αυτών των προσπαθειών αποτελεί η αντιµετώπιση της συνεχιζό-
µενης προβληµατικής οικονοµικής κατάστασης που επικρατεί στο Κοσσυφοπέδιο, περιλαµβανοµένων του
χαµηλού επιπέδου των εισοδηµάτων, της υψηλής ανεργίας και του ογκώδους ελλείµµατος υποδοµών.
Κρίνεται απολύτως απαραίτητη η θέσπιση νοµικού πλαισίου που να προσδιορίζει µε σαφήνεια τα δικαιώ-
µατα ιδιοκτησίας·

6) η φιλόδοξη και συνολική αναθεώρηση της εφαρµογής των προϋποθέσεων που πραγµατοποιείται επί του
παρόντος πρέπει να δροµολογήσει µια ρεαλιστική διαδικασία που θα οδηγήσει στη διευθέτηση του µελλο-
ντικού καθεστώτος του Κοσσυφοπεδίου. Η εδραίωση ισχυρών, αυτόνοµων και πολυεθνοτικών τοπικών και
περιφερειακών αρχών συνιστά προαπαιτούµενο για την εξασφάλιση διαρκούς ειρήνης και ευηµερίας στο
Κοσσυφοπέδιο, καθώς και βασικό παράγοντα οποιασδήποτε διαπραγµάτευσης συµφωνίας για το µελλο-
ντικό καθεστώς του Κοσσυφοπεδίου·

7) στην τελική δήλωση της διάσκεψης σχετικά µε το ρόλο των περιφερειακών και τοπικών αρχών της Ευρω-
παϊκής Ένωσης στη διαδικασία εδραίωσης της δηµοκρατίας στην περιοχή των ∆υτικών Βαλκανίων, που
διοργανώθηκε από κοινού από την Επιτροπή των Περιφερειών, την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, τη ∆ιάσκεψη των
Τοπικών και Περιφερειακών Αρχών του Συµβουλίου της Ευρώπης και το Σύµφωνο Σταθερότητας για την
Ανατολική Ευρώπη στην Πρίστινα, στις 22 Ιουνίου 2005, υπογραµµίζεται ότι, προκειµένου οι πολίτες του
Κοσσυφοπεδίου να έχουν ένα µέλλον στην Ευρωπαϊκή Ένωση, έχει ζωτική σηµασία να υπάρχει πραγµατική
αποκέντρωση και συµµετοχική δηµοκρατία, µε πλήρη σεβασµό των δηµοκρατικών αξιών και των
δικαιωµάτων των µειονοτήτων·

κατά την 62η σύνοδο ολοµέλειας της 16ης και 17ης Νοεµβρίου 2005 (συνεδρίαση της 16ης Νοεµβρίου),
υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Οι απόψεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η Επιτροπή των Περιφερειών

1.1 επικροτεί την έκθεση της Επιτροπής και τα συµπεράσµατα
που διατυπώθηκαν στην Ανακοίνωσή της µε τίτλο «Ένα ευρωπαϊκό
µέλλον για το Κοσσυφοπέδιο» COM (2005) 156 τελικό, τα οποία
θεωρεί ως ένα εποικοδοµητικό πλαίσιο για την άρση του σηµερινού
αδιεξόδου όσον αφορά την ανάπτυξη µιας δηµοκρατικής και
πολυεθνοτικής κοινωνίας στο Κοσσυφοπέδιο που θα καταστήσει
δυνατή τη συνύπαρξή του στην περιοχή υπό συνθήκες ειρήνης και
ευηµερίας·

1.2 επικροτεί την έκθεση σχετικά µε τη δυνατότητα της
Σερβίας και του Μαυροβουνίου να διαπραγµατευτούν συµφωνία
σταθεροποίησης και σύνδεσης µε την Ευρωπαϊκή Ένωση
(SEC(2005) 478 τελικό, η οποία καταλήγει µε µια θετική σύσταση
όσον αφορά την έναρξη διαπραγµατεύσεων για τη σύναψη
συµφωνιών σταθερότητας και σύνδεσης, υπό την προϋπόθεση ότι η
Σερβία και το Μαυροβούνιο θα συνεχίσουν σταθερά τις προετοι-
µασίες τους·

1.3 εκφράζει την ικανοποίησή της για τα συµπεράσµατα της
Προεδρίας του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου που πραγµατοποιήθηκε
στις Βρυξέλλες στις 16 και 17 Ιουνίου 2005 και την επισυναπτό-
µενη δήλωση για το Κοσσυφοπέδιο, όπου τονίζεται ότι η έκβαση
της συνολικής εξέτασης της κατάστασης στο Κοσσυφοπέδιο δεν
είναι δεδοµένη εκ των προτέρων: ιδιαίτερη σηµασία αποδίδεται στην
εφαρµογή των προτύπων, κυρίως εκείνων που έχουν προτεραιότητα,
και στη διαδικασία αποκέντρωσης·

1.4 θεωρεί ότι οι τοπικές και περιφερειακές αρχές του Κοσσυ-
φοπεδίου και της ΕΕ πρέπει να συµβάλουν στην επιτυχή αντιµετώ-
πιση της πρόκλησης όσον αφορά την ευρωπαϊκή προοπτική του
Κοσσυφοπεδίου·

1.5 επικροτεί τη δέσµευση της Επιτροπής να εστιάσει το
ενδιαφέρον της στην ιδιάζουσα κατάσταση και τις ιδιαίτερες
ανάγκες του Κοσσυφοπεδίου, ούτως ώστε να καταστεί δυνατή η
προαγωγή της διαδικασίας σταθεροποίησης και σύνδεσης·

1.6 επικροτεί την έµφαση που δίδεται στην ανάπτυξη και τις
αναγκαίες µεταρρυθµίσεις του Κοσσυφοπεδίου, για τις οποίες η
Επιτροπή έχει δεσµευτεί να διαθέσει τους απαραίτητους πόρους µε
στόχο την επιτάχυνση της οικονοµικής ανάπτυξης και των µεταρ-
ρυθµίσεων·

1.7 υποστηρίζει την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για
διερεύνηση νέων οδών, προκειµένου να διασφαλιστεί ότι το Κοσσυ-
φοπέδιο θα αξιοποιήσει πλήρως τα οφέλη όλων των ενδεδειγµένων
µέσων της Ευρωπαϊκής Ένωσης·

1.8 αποδίδει ύψιστη σηµασία στον πολιτικό διάλογο µεταξύ
των κοινοτήτων του Κοσσυφοπεδίου καθώς και µεταξύ των αρχών
του Βελιγραδίου και της Πρίστινα, ως το µοναδικό τρόπο για την
εµβάθυνση της διαδικασίας σταθερότητας, η οποία αποτελεί προϋ-
πόθεση για την ευρωπαϊκή ολοκλήρωση του συνόλου της περιοχής
των ∆υτικών Βαλκανίων·

1.9 επικροτεί τις αρχικές προσπάθειες που κατέβαλαν τα
προσωρινά όργανα αυτοδιοίκησης (ΠΟΑ) του Κοσσυφοπεδίου για
τη µεταρρύθµιση του τοπικού επιπέδου διακυβέρνησης στο Κοσσυ-
φοπέδιο·
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1.10 υπενθυµίζει ότι η αποκέντρωση πρέπει να συνοδευτεί από
µια πραγµατική µεταβίβαση αρµοδιοτήτων και κυρίως χρηµατοδο-
τικών πόρων και περιουσιακών στοιχείων που να αντιστοιχούν στις
νέες αρµοδιότητες που εκχωρούνται στις τοπικές και περιφερειακές
αρχές,

1.11 υπογραµµίζει το ζωτικό ρόλο που πρέπει να διαδραµατί-
ζουν σε κάθε χώρα οι ενώσεις των οργανισµών τοπικής και περιφε-
ρειακής αυτοδιοίκησης, ως εκπρόσωποι των συλλογικών απόψεων
των τοπικών και περιφερειακών αρχών ενώπιον των κυβερνήσεων
και ως βασικά όργανα για την προαγωγή του δυναµικού τους να
δρουν µέσω των τοπικών και περιφερειακών αιρετών εκπροσώπων·

1.12 τάσσεται υπέρ της δέσµευσης της Επιτροπής να
διεξαγάγει διαβουλεύσεις υψηλού επιπέδου µε τους κύριους
διεθνείς ενδιαφερόµενους φορείς, µε στόχο την υιοθέτηση µιας
συντονισµένης πολιτικής προσέγγισης όσον αφορά το Κοσσυ-
φοπέδιο· τέλος, επικροτεί την απόφαση για έναρξη µιας συνολικής
εξέτασης της προόδου που έχει επιτευχθεί στον τοµέα της εφαρ-
µογής των προϋποθέσεων για το Κοσσυφοπέδιο.

2. Οι συστάσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η Επιτροπή των Περιφερειών

2.1 ζητεί από την Επιτροπή να συνεργαστεί ενεργά µε τις
τοπικές αρχές του Κοσσυφοπεδίου όσον αφορά το στόχο της εφαρ-
µογής πολιτικών, κοινωνικών και οικονοµικών µεταρρυθµίσεων στο
επίπεδο που βρίσκεται πιο κοντά στους πολίτες, στο πλαίσιο του
πλήρους σεβασµού των αρχών της επικουρικότητας, αναλογι-
κότητας και χρηστής διακυβέρνησης·

2.2 προτρέπει την Επιτροπή να προωθήσει και να υποστηρίξει
— σε στενή συνεργασία µε τις τοπικές αρχές — εκστρατείες ενηµέ-
ρωσης µε στόχο την πληροφόρηση των πολιτών της ΕΕ για τις
σχέσεις µε το Κοσσυφοπέδιο και την πληροφόρηση των πολιτών
του Κοσσυφοπεδίου σχετικά µε τις αξίες της ΕΕ·

2.3 καλεί την Επιτροπή να υποστηρίξει — σε στενή συνεργασία
µε τις τοπικές αρχές — την εφαρµογή προγραµµάτων ανταλλαγών
και αδελφοποίησης, τα οποία θα συµβάλουν στη βελτίωση της
αµοιβαίας κατανόησης µεταξύ των πολιτών και των διοικητικών
αρχών της ΕΕ και του Κοσσυφοπεδίου και στην ενίσχυση της
διοικητικής ικανότητας σε τοπικό και περιφερειακό επίπεδο·

2.4 συνιστά, στο πλαίσιο της συνδροµής της Επιτροπής για τη
δηµιουργία θεσµικών οργάνων, να επιδειχθεί ιδιαίτερη προσοχή στη
διοικητική ικανότητα των τοπικών αρχών, ειδικά όσον αφορά την
εφαρµογή της νοµοθεσίας και τη βελτίωση της επικοινωνίας και
συνεργασίας µεταξύ κεντρικής κυβέρνησης και τοπικής αυτο-
διοίκησης·

2.5 απευθύνει έκκληση για την καταβολή προσπαθειών συνερ-
γασίας και την ανταλλαγή των εµπειριών και βέλτιστων πρακτικών
που αποκτήθηκαν στο πλαίσιο της προενταξιακής πολιτικής που
εφαρµόζεται όσον αφορά τις τοπικές και περιφερειακές αρχές των
κρατών µελών των υποψήφιων χωρών και των χωρών των ∆υτικών
Βαλκανίων·

2.6 υπογραµµίζει ότι ένας τρόπος για την ανάπτυξη εµπι-
στοσύνης και σταθερότητας στο Κοσσυφοπέδιο και την περιοχή των
∆υτικών Βαλκανίων είναι µέσω της ενεργού διασυνοριακής συνερ-
γασίας µεταξύ των τοπικών και περιφερειακών αρχών·

2.7 παρακινεί όλους τους υπεύθυνους για την εφαρµογή των
προτύπων, και ειδικά τα προσωρινά όργανα αυτοδιοίκησης (ΠΟΑ)
του Κοσσυφοπεδίου, να συνεχίσουν την εφαρµογή της µεταρρύθ-
µισης των τοπικών οργάνων διοίκησης σε όλη την επικράτεια του
Κοσσυφοπεδίου και να συνδράµουν τις τοπικές αρχές του Κοσσυ-
φοπεδίου προκειµένου να καταστεί δυνατή η συµµόρφωσή τους
προς τον Ευρωπαϊκό Χάρτη Τοπικής Αυτονοµίας, και συγκεκριµένα
µε την εξασφάλιση των αναγκαίων οικονοµικών, εγγείων και
ανθρωπίνων πόρων για την άσκηση των κοινωνικών και οικονοµικών
τους αρµοδιοτήτων·

2.8 υπενθυµίζει σε όλους τους υπεύθυνους για την εφαρµογή
των προτύπων, και ειδικά τα προσωρινά όργανα αυτοδιοίκησης
(ΠΟΑ) του Κοσσυφοπεδίου, ότι η διαφύλαξη και προώθηση των
περιφερειακών και µειονοτικών γλωσσών, καθώς και της πολιτι-
σµικής κληρονοµιάς όλων των κοινοτήτων συνιστούν βασικούς
παράγοντες για την προαγωγή της ανεκτικότητας και της αµοιβαίας
κατανόησης στην πολυφωνική, πολυεθνοτική και πολυπολιτισµική
κοινωνία του Κοσσυφοπεδίου·

2.9 προτρέπει όλους τους υπεύθυνους για την εφαρµογή των
προτύπων, και ειδικά τα προσωρινά όργανα αυτοδιοίκησης (ΠΟΑ)
του Κοσσυφοπεδίου, να διευκολύνουν τη συµµετοχή ατόµων από
όλες τις εθνοτικές οµάδες και κοινότητες στη διαδικασία λήψης
αποφάσεων, ιδίως σε τοπικό και περιφερειακό επίπεδο, και υπο-
γραµµίζει ότι οι πολυεθνοτικές περιφέρειες αποτελούν βασική
παράµετρο για τη διαδικασία σταθεροποίησης και συµφιλίωσης στο
Κοσσυφοπέδιο·

2.10 συνιστά σε όλους τους υπεύθυνους για την εφαρµογή
των προτύπων, και ειδικά τα προσωρινά όργανα αυτοδιοίκησης
(ΠΟΑ) του Κοσσυφοπεδίου, να εντείνουν τις προσπάθειές τους
προκειµένου να επιτύχουν επειγόντως απτά αποτελέσµατα, ιδίως
όσον αφορά την επιστροφή των προσφύγων και των εκτοπισµένων
και την ελεύθερη κυκλοφορία των ατόµων όλων των κοινοτήτων·

2.11 καλεί όλους τους υπεύθυνους για την εφαρµογή των
προτύπων, και ειδικά τα προσωρινά όργανα αυτοδιοίκησης (ΠΟΑ)
του Κοσσυφοπεδίου, να λάβουν τα αναγκαία µέτρα, σε συνεργασία
µε την ΕΕ και τους διεθνείς οργανισµούς, προκειµένου να προχωρή-
σουν πέρα από την απλή εφαρµογή των προτύπων και να προετοι-
µαστούν να εφαρµόσουν την κοινοτική νοµοθεσία και σε τοπικό
επίπεδο·

2.12 συνιστά τη στενή συνεργασία µε τη ∆ιάσκεψη των
Τοπικών και Περιφερειακών Αρχών της Ευρώπης (CLRAE) του
Συµβουλίου της Ευρώπης και την προαγωγή της ευρύτερης συµµε-
τοχής των αρχών του Κοσσυφοπεδίου στην ευρωπαϊκή δηµοκρατική
διαδικασία·

2.13 συνιστά τη διάθεση επαρκούς χρηµατοδοτικής υποστή-
ριξης για το Κοσσυφοπέδιο στο πλαίσιο των δηµοσιονοµικών προο-
πτικών 2007-2013.

Βρυξέλλες 16 Νοεµβρίου 2005

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Peter STRAUB
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